
 
Kategórie osôb, ktoré sú oslobodené z karanténnych opatrení v zmysle 
opatrenia Úradu verejného zdravotníctva SR č. OLP/4739/2020 zo dňa 9. 6. 
2020 
 
Opatrenia podľa bodu 1 až 3 Úradu verejného zdravotníctva SR č. OLP/4739/2020 zo dňa 9. 6. 
2020 sa nevzťahujú na nasledovné osoby:  
 

 osoby s trvalým pobytom alebo prechodným pobytom na území Slovenskej 
republiky, pri návrate z Poľskej republiky, pokiaľ ich pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky pred návratom nepresiahol dobu 48 hodín, uvedené osoby sú 
povinné preukázať príslušníkovi Policajného zboru pri hraničnej kontrole dodržanie 
lehoty, 

 
 vodiči nákladnej dopravy, piloti, členovia posádok lietadiel alebo iní členovia 

leteckého personálu, posádky lodnej nákladnej dopravy, rušňovodiči, vozmajstri, 
vlakové čaty a obslužní pracovníci v železničnej nákladnej doprave, ktorí 
prekračujú hranicu SR aj inými spôsobmi dopravy za účelom presunu do miesta, kde 
budú vykonávať svoju činnosť alebo pri preprave domov, ak sa preukážu potvrdením 
od zamestnávateľa, 

 
 vodiči a posádky osobnej, leteckej a autobusovej dopravy, ktorí vykonávajú 

prepravu repatriovaných osôb na územie SR; 
 

 vodiči a posádky zdravotnej služby, ktorí vykonávajú transport pacienta a vodičom a 
posádkam vykonávajúcim prevoz orgánov určených na transplantáciu, krvi a krvných 
náhrad; 

 
 zamestnanci pohrebných služieb, ktorí vykonávajú medzinárodnú prepravu ľudských 

pozostatkov alebo ľudských ostatkov na účely pochovania alebo spopolnenia 
 

 osoby, ktoré vstupujú alebo púšťajú územie Slovenskej republiky za účelom 
zabezpečenia akútnej a neodkladnej diagnostiky a liečby, protokolárnej prevencie 
a liečby, a pokračujúcej liečby zdravotných stavov svojich, alebo osôb im blízkym 
-  po odsúhlasení Ministerstvom zdravotníctva SR; 

 
 príslušníci policajných zborov prechádzajúci územím SR (vstup a tranzit) na plnenie 

úloh vyplývajúcich z členstva v EÚ a príslušníci ozbrojených síl a NATO, ktorí sa 
preukážu súhlasom Ministerstva vnútra SR alebo Ministerstva obrany SR; 
 

 cudzinci – občania členských štátov EÚ a ich rodinní príslušníci navracajúci sa do 
členského štátu EÚ, ktorého sú občanom. Tieto skutočnosti preukážu pri hraničnej 
kontrole príslušníkovi Policajného zboru cestovným dokladom (doklad totožnosti alebo 
cestovný pas). Tieto osoby musia prejsť územím Slovenskej republiky bez zastavenia, 
najneskôr do 8 hodín od vstupu vrátane nevyhnutného tankovania pohonných hmôt; 

 
 cudzinci –- občania členských štátov EÚ a ich rodinní príslušníci – po odsúhlasení 

Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky – vykonávajúci tranzit do členského 
štátu EÚ, v ktorom majú trvalý alebo prechodný pobyt. Tieto osoby musia prejsť 



územím Slovenskej republiky bez zastavenia, najneskôr do 8 hodín od vstupu vrátane 
nevyhnutného tankovania pohonných hmôt;  
 

 cudzinci - po odsúhlasení Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky - ktorí 
vstupujú na územie Slovenskej republiky na základe žiadosti súdu alebo orgánov 
činných v trestnom konaní; 
 

 cudzinci s prechodným alebo trvalým pobytom v niektorom z členských štátov EÚ 
vykonávajúci tranzit pri návrate do štátu, ktorého sú občanmi. Tieto osoby musia 
prejsť územím Slovenskej republiky bez zastavenia, najneskôr do 8 hodín od 
vstupu  vrátane nevyhnutného tankovania pohonných hmôt; 
 

 cudzinci s prechodným alebo trvalým pobytom v niektorom z členských štátov EÚ 
vykonávajúci tranzit pri návrate do štátu EÚ, v ktorom majú trvalý alebo 
prechodný pobyt. Pri vstupe na územie SR sa tieto osoby musia preukázať výsledkom 
negatívneho testu RT-PCR na ochorenie COVID-19, nie starším ako 96 hodín. Uvedený 
výsledok musí byť vyhotovený v anglickom, nemeckom, českom alebo slovenskom 
jazyku alebo do niektorého z týchto jazykov preložený. Tieto osoby musia prejsť 
územím Slovenskej republiky bez zastavenia, najneskôr do 8 hodín od vstupu vrátane 
nevyhnutného tankovania pohonných hmôt; 
 

 štátni zamestnanci a zamestnanci pri výkone práce vo verejnom záujme vyslaní na 
plnenie úloh vyplývajúcich zo zastupovania SR v medzinárodnej organizácii alebo 
medzinárodného vojenského zastupiteľstva mimo územia SR, ktorí vstupujú na 
územie SR počas a po skončení vyslania v cudzine, spolu s ich rodinnými príslušníkmi,  
 

 osoby požívajúce na území Slovenskej republiky diplomatické výsady a imunity; 
 

 osoby po odsúhlasení Ministerstvom zahraničných vecí a európskych záležitostí 
SR, ktoré sú zamestnancami medzinárodných organizácií, medzinárodných 
finančných inštitúcií a inštitúcií Európskej únie a majú na území SR miesto výkonu 
práce a ich rodinným príslušníkom; 
 

 poslanci Európskeho parlamentu zvolení v SR a ich rodinní príslušníci, 
 

 osoby vyslané na zastupiteľský úrad SR, ktoré vstupujú na územie SR počas a po 
skončení vyslania v cudzine, spolu s ich rodinnými príslušníkmi 
 

 osoby, ktoré vstupujú na územie Slovenskej republiky z dôvodu realizácie 
právoplatného súdneho rozhodnutia vo veci vykonávania striedavej starostlivosti 
rodičov o maloleté dieťa, prípadne práva styku s maloletým dieťaťom. Osoba, ktorá 
takto vstupuje na územie Slovenskej republiky je povinná pri vstupe na územie 
Slovenskej republiky preukázať sa právoplatným rozhodnutím súdu alebo rodičovskou 
dohodou a zároveň informovať Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej 
republiky (Centrum pre medzinárodnoprávnu ochranu detí a mládeže) o zámere vstupu 
na územie Slovenskej republiky z dôvodu uvedeného v tomto bode, 



 

 osoby po odsúhlasení Ministerstvom pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR 
zabezpečujúcim servis a údržbu poľnohospodárskej techniky, posádky 
poľnohospodárskej techniky a ich sprievod  
 

 osoby, ktoré majú trvalý pobyt alebo prechodný pobyt v SR a majú uzatvorený 
pracovnoprávny vzťah, obdobný pracovný vzťah alebo miesto výkonu práce 
(napr. u SZČO), v prihraničných oblastiach na území susedného štátu vo 
vzdialenosti pozemnou cestnou komunikáciou do 30 km od  otvoreného hraničného 
priechodu na územie SR a sú držiteľmi potvrdenia od zamestnávateľa o takomto výkone 
práce alebo potvrdenia o takomto výkone práce.  
 

 osoby, ktorí majú trvalý pobyt alebo prechodný pobyt v prihraničných oblastiach 
susedného štátu do 30 km od otvoreného hraničného priechodu na územie SR, a 
majú uzatvorený pracovnoprávny vzťah, obdobný pracovný vzťah, alebo miesto 
výkonu práce (napr. u SZČO), na území Slovenskej republiky vo vzdialenosti 
pozemnou cestnou komunikáciou do 30 km od otvoreného hraničného priechodu na 
územie Slovenskej republiky  a sú držiteľmi potvrdenia od zamestnávateľa o takomto 
výkone práce alebo o potvrdení o takomto výkone práce. Opatrenie podľa bodu 1 až 3 
sa taktiež nevzťahuje na osoby žijúce s takouto osobou v jednej domácnosti, za 
predpokladu, že prekračujú hranicu v jej  sprievode. 

 
 občania SR, ktorí majú trvalý pobyt alebo prechodný pobyt v prihraničných 

oblastiach susedného štátu do 30 km od otvoreného hraničného priechodu na 
územie SR a osoby žijúce s nimi v jednej domácnosti, za predpokladu, že prekračujú 
hranicu v ich sprievode. 
 

 osoby, ktoré sa preukážu výnimkou udelenou Úradom verejného zdravotníctva SR 
na základe platného opatrenia Úradu verejného zdravotníctva SR pri ohrození verejného 
zdravia. Táto osoba je  povinná odovzdať výsledok negatívneho testu RT-PCR na 
ochorenie COVID-19 nie starším ako 96 hodín, ak Úrad verejného zdravotníctva SR 
neudelil výnimku aj na odovzdanie tohto výsledku negatívneho testu; 

 
 osoby, ktoré vstupujú na územie SR za účelom vykonania prijímacích skúšok, 

záverečných skúšok alebo zápisu do škôl na území Slovenskej republiky alebo 
vypratania osobných vecí z internátov alebo iných ubytovacích zariadení, vrátane 
jednej sprevádzajúcej osoby, a sú držiteľmi potvrdenia o takejto skutočnosti (napr. 
pozvánka na prijímacie skúšky, zápis do školy). Táto osoba je povinná pri vstupe na 
územie Slovenskej republiky odovzdať výsledok negatívneho testu (potvrdenie o 
negativite testu) RT-PCR na ochorenie COVID-19 nie starší ako 96 hodín; 

 
 osoby, ktoré majú trvalý pobyt alebo prechodný pobyt v SR a navštevujú, študujú 

alebo sa uchádzajú o navštevovanie alebo štúdium na materskej, základnej, 
strednej alebo vysokej škole v Poľskej republike, vrátane jednej sprevádzajúcej 
osoby, a sú držiteľmi potvrdenia o takejto skutočnosti (napr. potvrdenie o štúdiu, 
pozvánka na prijímacie/záverečné skúšky, zápis do školy, v prípade sprevádzajúcej 
osoby aj čestné vyhlásenie sprevádzanej osoby). V prípade, že pobyt uvedených osôb v 



týchto krajinách presiahne dobu 48 hodín, sú tieto osoby povinné najskôr na 5. deň od 
vstupu na územie Slovenskej republiky podrobiť sa laboratórnej diagnostike na 
ochorenie COVID-19 a v prípade pozitívneho výsledku túto skutočnosť oznámiť 
lekárovi podľa bodu 2 tohto opatrenia a miestne príslušnému regionálnemu úradu 
verejného zdravotníctva. Po dobu do zistenia negatívneho výsledku vyšetrenia na 
ochorenie COVID-19 sa týmto osobám nariaďuje izolácia v domácom prostredí. 
 

 osoby, ktoré vstupujú na územie SR za účelom vykonania prijímacích skúšok, 
záverečných skúšok, iných skúšok alebo zápisu do škôl na území SR alebo 
vypratania osobných vecí z internátov alebo iných ubytovacích zariadení, vrátane 
jednej sprevádzajúcej osoby, a sú držiteľmi potvrdenia o takejto skutočnosti (napr. 
pozvánka na prijímacie skúšky, zápis do školy). Tieto osoby sú povinné pri vstupe na 
územie SR preukázať sa výsledkom negatívneho testu (potvrdenie o negativite testu) 
RT-PCR na ochorenie COVID-19 nie starší ako 96 hodín. 
 

 osoby, ktoré majú štatút žiaka základnej školy alebo strednej školy alebo štatút 
študenta dennej formy vysokoškolského štúdia a nedovŕšili 26 rokov veku a majú 
trvalý pobyt alebo prechodný pobyt v SR a zúčastňujú sa tréningového procesu, 
ako riadni členovia športového klubu v Poľskej republike, vrátane jednej 
sprevádzajúcej osoby, a sú držiteľmi potvrdenia o takejto skutočnosti (napr. potvrdenie 
o členstve v športovom klube, v prípade sprevádzajúcej osoby aj čestné vyhlásenie 
sprevádzanej osoby). 

 
 osoby s trvalým alebo prechodným pobytom na území SR, ktoré poskytujú 

neodkladnú starostlivosť blízkym rodinným príslušníkom na území susedného 
štátu, ktorí nie sú schopní sa sami o seba postarať. (Títo sú povinní, pri prekračovaní 
hraníc SR, preukázať sa potvrdením o neodkladnej starostlivosti od lekára blízkeho 
rodinného príslušníka a čestným vyhlásením o rodinnom vzťahu, pričom tieto 
dokumenty musia byť preložené do slovenského jazyka, okrem dokumentov 
predložených v českom jazyku. Ak ich pobyt v SR presiahne dobu 24 hodín sú povinní 
pri vstupe na územie SR odovzdať výsledok negatívneho testu RT-PCR na ochorenie 
COVID-19 nie staršieho ako 96 hodín.) 

 
 osoby s trvalým alebo prechodným pobytom v niektorom v susedných štátoch SR, 

ktoré poskytujú neodkladnú starostlivosť blízkym rodinným príslušníkom na 
území  SR, ktorí nie sú schopní sa sami o seba postarať. Títo sú povinní, pri 
prekračovaní hraníc SR, preukázať sa potvrdením o neodkladnej starostlivosti od lekára 
blízkeho rodinného príslušníka a čestným vyhlásením o rodinnom vzťahu, pričom tieto 
dokumenty musia byť preložené do slovenského jazyka, okrem dokumentov 
predložených v českom jazyku. Cudzinci sú povinní pri vstupe na územie SR odovzdať 
výsledok negatívneho testu RT-PCR na ochorenie COVID-19 nie staršieho ako 96 
hodín. 

 
 osoby, ktoré majú trvalý pobyt alebo prechodný pobyt v SR a ktoré obhospodarujú 

pozemky nachádzajúce sa na území Poľskej republiky do vzdialenosti 10 km od 
štátnej hranice SR a osoby, ktoré majú trvalý pobyt alebo prechodný pobyt v 
Poľskej republike a ktoré obhospodarujú pozemky na území Slovenskej republiky 
do vzdialenosti 10 km od štátnej hranice. Tieto osoby sú povinné sa na hranici 
Slovenskej republiky preukázať hodnoverným dokladom v slovenskom jazyku 



preukazujúcim uvedenú skutočnosť (napr. list vlastníctva, zmluva o nájme 
poľnohospodárskej pôdy). 
 

 osoby, ktoré účinkujú alebo sa inak podieľajú na cezhraničnej audiovizuálnej, 
televíznej, divadelnej alebo inej umeleckej produkcii a ktoré preto z dôvodu 
výroby audiovizuálneho diela alebo programu, podania umeleckého výkonu alebo 
realizácie umeleckého diela na území SR vstupujú na územie SR z Poľskej 
republiky alebo sa na územie SR vracajú po tom, čo sa na území Poľskej republiky 
zúčastnili výroby audiovizuálneho diela, programu, podania umeleckého výkonu 
alebo realizácie umeleckého diela, ak sú držiteľmi potvrdenia od producenta 
audiovizuálneho diela, vysielateľa alebo výrobcu programu, divadla alebo inej osoby 
zabezpečujúcej podanie umeleckého výkonu alebo realizáciu umeleckého diela. Táto 
osoba je povinná pri vstupe na územie Slovenskej republiky preukázať sa výsledkom 
negatívneho testu (potvrdenie o negativite testu) RT-PCR na ochorenie COVID-19 nie 
starším ako 96 hodín. 


